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PREFACE.

F P \HIS Grammar is intended to be merely an
F introduction to the study of Sahidic Coptic. Tt is
founded on the “Koptische Grammatik” of Professor
Georg Steindorff; and those who wish to take up the
study of the language seriously, must use his Grammar
after working through this.

Coptic is the latest form of the ancient Egyptian
language, which until Christian times was written in
hieroglyphs and their derivatives, hieratic and demotic.
But owing to the difficulty of the seript, the Roman
and Christian Egyptians wrote the language in Greek
characters, with the addition of seven signs taken
from demotic. It is this form of Egyptian which is now
known as Coptic. There are several dialects of Coptic,
the principal being Sahidic and Boheirie. Sahidic is the
language of the South, Boheiric of the North. As a

spoken language, Coptic died out about the 16%* century,
v
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but it is in use as a Church language in the Christian
churches of Egypt to this day.

My warmest thanks are due to Dr. J. H. Walker
and to Professor Steindorff for kindly reading over
this Grammar, both in manuscript and in proof, and

for their many valuable suggestions.

M. A. MURRAY.
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CHAPTER I

The Coptic alphabet consists of 31 letters, of which

24 are copied from the Greek alphabet and the re-

mainder are formed from the demotic character and

express sounds which are not found in the Greek.

COPTIC

2 PR oA mp Py

FENGLISH

a

b

g (hard g)
d

e (short e)
Z

e (long e)
th

i

- =

=

COPTIC

SEELRE DT LT EOM

ENGLISH

X

0 (short o)
p

r

S

t

u

ph

kh

ps

o (long o)
sh

f
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COPTIC ENGLISH |  COPTIC ENGLISH
3 h (guttural h) [found x ]
in Boheiric only] G g (hard g)
o h “' ti

The letters, such as @ 2 ® ¢ W, are used merely
as abbreviations of double letters; @ for T9, g for Re,
P for mg, ¢ for ny, and \y for me.

Ex.: ee for T9e “The manner”; Pob for Mowh
“The thing”; W7 for mesT “Nine”. ©, A and 7 are
generally used only in Greek words though wis sometimes
used in Coptic after n instead of w. E.g. anc for
AMR, MOTHE for MOTHR.

The letter & can never stand alone (except in Greek
words) but must always be compounded with some other
vowel as a®, ew, o¥. The diphthong 0w often re-
presents the consonant W, especially at the beginning
of a word.

The letter 1 usually follows a consonant; when used
as an initial or after a vowel it is written er or T.

The short €, both accented and not accented, is often
not written but is expressed by a line over the two con-
sonants between which it oceurs. If it is the initial sound,
the line is placed over the first consonant. Ex.: TRT which
is pronounced 7Zebt, p-nohe pronounced Er-nobe, nwor
pronounced En-shot, ;gﬁgw)pi pronounced Shershoref.
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The letter 1 is changed to m before &, m and
n!. Ex.: muuwe for nnuwe “The heavens”, Mmppe
for Happe “ The bonds ”, pMmnoemoc for rnuoemoe
“In the world”.

w also occasionally changes to p before p, to N
before N, to & before &.

Ex.: ppwme for ipwme “ The men 7, eqmeg AN 1M
for eqpmeg MATIH “He is full of grief”, mea BooA
for mea nBON “The outside”.

Metathesis is not uncommon in Coptic: e. g. M and
HMMa:, ONT and OTH, coTN and CONT.

Words are written without division as e.qge'rﬁ
npwme “He killed the man”, but a certain arbitrary
division has been adopted in which the subject and
verb are joined together and the object added by means
of a hyphen, e. g. agoerB-npwme.

The Greek punctuation is employed in printing, though
in Coptic itself the full stop and colon only were in use.

Certain common Greek words are usually contracted,
the contraction being marked by a line over the whole
word. This must be carefully differentiated from the
line marking the short vowel which occurs over one
letter only. E.g. ic for ixcowe “Jesus”, xc for

! The same occurs in English in compound words: Intolerable

but Impertinent, Conform but Comprehend.
1%
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s preroe “ Christ”, RN for sepand “lsrael”, mna
for TuteTMa “Spirit”, we for nypre “Lord”, m
for seprealum “Jerusalem”

In the writing of verbs, prepositions, &e., an arbitrary
method has been adopted to show at a glance the forms
which occur before a noun or a pronoun. Before a
noun, the verb or preposition is written with a single
hyphen, [y ;gesﬁ‘-, e-; before a pronmoun, with a
double hyphen, G0Nz, WART:, €poO=.

The spelling of Greek words is largely phonetie, which
often makes them difficult to recognise. Ex.: geipuiu
for etpvy, enentuawe for EmevdhTng, ECOHTHPION
for aloBnthptov, Tpanza for TpdmeLa.

Certain Greek words were so commonly used as to
become part of the language, taking the plural ter-
minations like other nouns (see p. 14).

Some Greek words beginning with @ are used as
though the o represented the two letters T9, the T
being looked upon as the fem. definite article. Thus
oaacea means “The sea”, but in the plural it is
written ngalacea “The seas”

THE CONSTRUCT FORM.

The Construct Form occurs in nouns before another
noun, an adjective and the genitive; in verbs before a
noun; and in pronouns before a mnoun. The word is
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contracted to its shortest form, the long vowels are
made short!, the short vowels are eliminated and the
short e (expressed by a line above the consonant) is
substituted. If a noun ends in e, as is constantly the
case with fem. nouns, the e is likewise omitted.

Ex.: of nouns. prtiodse “Gate of the town” from po
“Gate”, pmrnume “ Man of Egypt” from poome “Man”,

Ex.: of verbs. ardd-npome “I loosed the man”
from B “To loose”, aggerh-npwme “He killed
the man” from 9wtd “To kill”.

Ex.: of pronouns. wreige “In this manner” from
TaYr “This”.

The Construet Form is a shortened form of a word
due to accentuation. The accent falls always on the
ultimate or penultimate syllable, e. g. coAc, cXcA-,
XA,

Compound words are affected by the accent. Thus
when two words are brought together ha‘ving a close
rolation of sense, the compound word has one accent
only on the ultimate or penultimate, according to where
it fell in the original second word.

Ex.:lruap-z;ge Short-lived  from g;pe S.ge
oow-mice  Birthday , 900 Mice

! Compare the English past tense in such verbs as felt, mct,
lit, which are derived from feel, meet, light.
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Ex.:ct-movge  Perfume  from cTor onwge

pMirHMe  Bgyptian . POMe MRHME
cegowe?\?\e Poem » coar oredde

In the case of verbs the construct form is used when
the noun is to be emphasised; ex.: Mxo0eic Hax1e
namaroe smiunacebue, but when the verb is more
important the absolute form is used.

The following have no construct form:
Greek verbs.
Foreign verbs.
Late verbs.

CHAPTER 11
PRONOUNS.
The personal pronouns are divided into two classes,
(1) the Dependent, (2) the Independent.

. 1. Dependent pronouns.
These cannot stand alone but must be attached to
the noun, verb, or preposition to which they belong.

. S
Sing. Plur.

1t pers. I M oor N
2n pers. mase. R -
™

2m pers. fem. e (often not expressed)
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Sing. Plur.
31 pers. mase.
34 pers. fem. ¢

or

The general use of the dependent pronouns is after
prepositions, and as the subjects and objects of verbs.
Ex.: achor wapor “She went to thee”, goorhy
“He kills him”.

With some of the auxiliaries the dependent pronoun
follows the auxiliary, agqewtm “He heard”, aikon
“I went”.

As possessives, these pronouns are used practically
with parts of the body only, and are then always suffixed.
Ex.: esatq “His eye”, pate “Her foot”.

Exceprions. 1. When a word ends in T the suffix
of the 1t pers. sing. is omitted. Kx.: paT “My foot”.
And as the suffixes of the 1%t and 2" pers. plur. are
indistinguishable, in words ending in T (pATl-i' “Our
foot”, patTi “Your foot”) the suffix of the 2 pers.
plur. is changed from ™ to THETH. Ex.: pa‘r-TH‘u‘Tﬁ
“Your foot”, ouT-THFTH “ Your body ”.

2. When a word ends in a vowel, the suffix of the
24 pers. sing. fem. is omitted. Ex.: 2= “Thy (fem.)
head”, 9T “Thy (fem.) heart”.

3. Before the suffix of the 2" pers. plur. & often
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changes to #, and 0 to ®. Ex.: gpurn “ Your face”

(for gpaTn), epwri “To ye” (for eporn).

2w “Head” opa “Face” pat “TFoot”

Sing. 1% pers. 2 0¥ opai paT
20 pom, OR opan paTi
24 f =@ ope paTe
34 m, x0q opay paTy
3 f xowe opac paTe
Plur, 1st 2 M1 opant paTHt
20d R OTH OPHTIH PATTHTTH
31 2R WO opaw paToy

2. Independent pronouns.

These are used to express the subject of a sentence.

They ave found both in the full and in the construct

forms (see p. ).

Independent Construct

Sing. 1% pers. AMOR  ANT-
2nd mase. WTOR NTR-
ond fem.  WTO MTe-
3rd mase.  WTOY WTq-
Jud fem. WTOC nre-
Plur. 1¢t ANON AM- Or AMN-
9nd HTOTH  NTeTH-
Jid NTOOT ?

I
Thou
Thou
He
She
We
You

They
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An idiomatic use is made of the independent pronouns
by placing them after a noun to intensify the preceding
possessive pronoun. Ex.: maeioT awonr “My father”,
the emphasis being on the “My”, Tecmaaw uTOC
“Her mother ”. They are also used in relative sentences
to emphasise the personal suffixes. Ex.: mma amnonr
eto mmoq “The place which I am in” (lit.: The place
I, which T am in it).

3. Reflexive pronouns.

The reflexive pronouns are formed by the word 9o-
or 9ww: with the suffixes added.

Sing. 1s* pers. OWWT (or YuW) Myself
2nd mase.  QOWR Thyself
2nd fem.  owwTe Thyself
Brd mase. QWY Himself
31d fem.  owwe Herself
Pluar. 15t QW Ourselves
Qnd OWTTHETI Yourselves
3ud QWO Themselves

4. Possessive pronouns,
(a) Affixed.
These agree in gender and number with the nouns to
which they belong (ep. the French possessive pronouns).
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Masc. Fem. Plur.

Sing. 1% pers. na- Ta- Ha- My
2nd masc. TeRr- TER- HeR- Thy
2nd fem. wow- TO¥- HOT- Thy
3rd masc. Teq- Teq- meq- His
Jud fem. wee- Tec- rec- Her

Plur. 1% nem- TeM- nett- Our
ond MeTH-  TeTH-  wetn- Your
31 new- TeT- Hew- Their

Ex.: macon “My brother”, Tacwune “My sister ”,
naerote “My parents”.

(b) Independent.

These agrec in gender and number with the ante-

cedent noun, as in French, Le mien, dec.

Sing. Mase.  Fem. Plur.

1t pers. nwy TOY HOTY Mine
2nd masc. MR TOR HowTR Thine
Ond fem. nw TW MO Thine
3ud masc. MY T HOTY His
3rd femn. nwe TOE nowe Hers
Plur.

1st N TON HoTHI Ours
2nd NOTH  TOTH  wowTh  Yours

3rd NWOT TWOT  HOTOT Theirs
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(e) Possessive prefix.
Another possessive pronoun is used only before nouns,
and has the meaning “ Belonging to”.

Sing. mase. na- He of
, fem. Ta- She of
Plur. Ha- They of

Ex.: na-mowrte “He of God”, ma-negeroT “ He
of his father”, Ta-Tme “She of heaven” (i. e. the
heavenly), ma-owmodic “They of a town” (i. e. the
townspeople).

5. Demonstrative pronouns.

Independent Construct Form (see p. 4)
Sing. masc. nay nei- This
, fem, TAY Tel- This

Plur. naf nei- These

Ex.: nal-me nacwma “This is my body ”?, Tercwe
y Yy

“This sister ”,

Independent
Sing. masc. nH That
, fem. TH That
Plur. MH Those

The construct form of this pronoun is not usual and the
circumlocution eTmMmaT “ Which is there” is substituted.
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Ex.: npome etmmas “That man” (lit.: The man who
is there).
The definite article.
The construct forms of T, TH, MH are used as the
definite article.
Sing. mase. m- or nwe The
, fem. T- or Te The
Plar. n or ne The
Ex.: npome “The man”, Tne “The heaven”, ﬁgﬁg&?\
“The servants”.
When the noun begins with a double consonant the
form with € is used. Tecgime “The woman”, sewnupe
“The wonders”.

The indefinite article.

The indefinite article is the same for both genders,
and is used in both singular and plural (cp. the French
de and des).

Sing.: ow- Plur.:  gen-

It always precedes the noun.

Ex.: ovpome “A man”, geripwme “Men”, ovegime
“A woman”, gercorme “Women ”.

Abstract nouns generally take the indefinite article.
Ex.: ovme “Truth”, ormurpmmac “ Wealth”, o-
ranre “Darkness”.
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CHAPTER III.
NOUNS.

There are two genders, Masculine and Feminine.
The usual ending of feminine nouns is in € or in a
long vowel, but many masculine nouns also end in the
same way.

Formation by suffixes.

A few are formed from nouns or verbs by the addition
of the suffix of the third person sing., masculine or
feminine according to gender. Ex.: naghey “Yoke”
from wnagk “Yoke”, woAc “Booty” from wWwA
“To rob”.

Formation by prefixes.

Many substantives are formed from verbs and other
substantives by means of prefixes.

(a) peqg- before an infinitive makes the noun of the
agent. Ex.: peq¥ “Giver” from t “To give”, peqy-
conT “ Creator” from cont “To create ”, peq-ge'rﬁ-
pome “Murderer” from geth-pome “To murder”
(lit.: To kill a man).

(b) pMm- (the construct form of pexme) before another
noun gives the idea of “ Belonging to”. Ex.: PMIURHME
“An Egyptian” (lit.: Man of Egypt), pMirocmoc
“Layman” (lit.: Man of world), pmrcwwe “Peasant”
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(lit.: Man of fields). With place names the W is omitted,
pMmpanote “An Alexandrian”.

(¢) ea- before other nouns gives the idea of the agent.
Ex.: canag “Buteher ” (lit.: Man of flesh), QAEQOMRT
“ Coppersmith ” (lit.: Man of copper), canwaxe “Ora-
tor” (lit.: Man of words).

(d) &aT- (or before a double consonant aTe-) is placed
before an infinitive or a noun to form a negative
adjective!, Ex.: aTecmoT “Formless” from emoT
“Form”, aTiohe “Sinless” from wobe “Sin”.

This prefix can also be joined to compound verbs,
to make one word where we should have to employ three
or four. Ex.: ex‘rneg‘?-cnoq “ Without shedding blood ”,
aTnaw-epoy “Unseen” (lit.: Without seeing him).

(¢) MmitT- before a noun forms abstract nouns?, which
are always feminine. Ex.: mntesot “ Fatherhood ” from
esoT “Father”, MNWTPANO “Old age” from 9ANO
“0Old man”. _

(f) - before an infinitive makes a noun of action
which is always feminine. Ex.: sinorwm “Eating”
from ovom “To eat”, GimcwTm “Hearing” from
cowTm “To hear”.

! Compare the English suffix *less”, sinlcss, bloodless.
* Compare the English suffix “hood”, fatherhood, and the
suffix * ment ", contentment.
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(g) ma 5, or ma M (lit.: Place of) before an infinitive
makes a noun of place which is always masculine. Ex.:
Mb.l-ico)n_g “Prison” (lit.: Place of binding) from cwné
“To bind or fetter”, manwwmne “Habitation” (lit.:
Place of being) from womne “To be”, MATOWTTL
“The West ” (lit.: Place of setting) from goyTiu “ To set ",

Number.

In Coptic the singular and plural are found, the
dual-form occurring very rarely.

The plural of a noun is generally indicated by the
use of the plural definite or indefinite article before it;
ex.: pome “ The man ”, ripome “ The men”, oFpwme
“ A man”, getipome “ Men ”; Twgeepe The daughter ”,
nueepe “The daughters”, owweepe “A daughter”,
genweepe “Daughters”.

There are however certain nouns which have a
special ending for the plural; these take the plural
definite and indefinite articles in the same way as the

nouns that undergo no change.

Masculine Nouns:

Ending in o form the plural in woT

” n € » » " ” Hy and eew

. » T (preceded by a long vowel) aTe
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Feminine Nouns:
Ending in ®
” » H
n €
Ex.: mase. po
“PO
wie
xRxaxe
QaTpe
gb.?\m-
fem. mpw

o1t
s

e

”

”

CHAPTER II1

» ”

3 "

“ DOOX‘ ”’

“ Bank ”,
“Net ”,
“Enemy ”,
“Twin”,
“Bird ”,
“Haven”,
“Road ”,

“ Soul ”’

“ Heaven”,

form the plural in

Q07Te
Qore
Hye

pwos
RPOO®
WHHT
xaxeey
oaTpeey
oadare
MpoOTE
Qiooe

P ooTe

NnHYe

Lxcrerions. The broken plural oceurs with masculine

nouns: (1) when o follows the second consonant it
becomes ww in the plural. Ex.: ¢hoe “Clothing”,

pl. 9bwe; 6Pos “Seed ”, pl. FPOWS.

(2) when & is the middle vowel it changes to aw
in the plural. Ex.: anaw “Oath”, pl. anazw.

A few are irregular. Ex.: masc. sepus “ Hunter”,
pl. 6epage. Fem. gime “Woman”, pl. groome or
orome; =0 “Wall”, pl. exn.
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CHAPTER 1V.
THE GENITIVE.

There are two forms of the Genitive, (1) the Direct
and (2) the Indirect.

(1) The Direct Genitive is not common; it is
formed by placing two nouns together, the governing
noun before the governed; the governing noun heing
in the construct form (sce p. 4). Ex.: whp-omoad
“Fellow-servant” from whup “Companion” and
omoaN “Servant”, gozmice “Birthday” (lit.: Day
of birth) from 900w “Day” and mice “Birth”.

(2) (a) The Indirect Genitive is commonly used. In
this form, the genitive particle 1t (or M) is placed between
the governing and governed nouns. Ex.: mavwedoc
mmoste “The angel of God”, memmesma Mpoy
“The breath of his mouth”, noalate wrne “The
birds of heaven”.

(b) Another form of the Indireet Genitive is by means
of the particle wte-, or, before a pronoun, MTa-.

It is used:

(1) When the governing noun has the indefinite
article. Ex.: owmimerma nwre-mmoyte “A spirit of
God ”, oweon ntayg “A brother of him”

(2) When the governing mnoun is a proper name.

Ex.: panrote ntenume “Alexandria of Egypt”.
2
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(3) As the second genitive when there are two. Ex.:
MePadMoe HAATEIA WTE-TNGI we “The psalm of
David of the Dispersal”,

(4) When the governmg noun is followed by an ad-
jective or attributive phrase. Ex.: crwe mm ire-
nnonnpoce “ All bitterness of wickedness”, Mecoow
WTATCOPM WTE-THT MIGHN “The sheep which went
astray of the louse of Israel” (nTawewpm They
which did go astray).

Excrprions. After the adjective Tup: the genitive is
always in M. Ex.: MMITEPWOT THPOT MIROCMOC
“All the Kingdoms of the world”.

CHAPTER V.
ADJECTIVES.

Adjectives are expressed in three ways.

L. By the adjective following the noun directly, the
noun is then generally in the construct form (see p. 4). Ex.:
ct-nowge “A good smell”, wp-won “A bad child ”,

With wim “Every, all” the noun always remains in
the full form. Ex.: owh wim “Everything ”, pome
nim “All men”.

There are comparatively few true adjectives in Coptic;
those which occur are generally indeclinable. Ex.: fiowi
“Bad”, wum “Little”, wo6” “ Great”. But adjectives
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ending in ¢ make the feminine in u. Ex.: gae m,
oau f. “Last”, cabe m, cabu f, “Wise”, rame m.,
ramu f. “Black”. )

Note. o mase. becomes « fem. “ Great”.

2." By means of the genitive 1 placed between the
noun and the adjective. In this form the noun may
either precede or follow its adjective. Ix.: owuos
ngoTe “A great fear”, owpwme Wswh “A weak
man”, wequHpe novwT “lHis only son”, Tweepe
neadn “The wise daughter”.

3. By means of a relative clause. Ex.: npat eTovaah
“The holy name” (lit.: The name which [is] holy),
MOOT eTQONG “Sweet water ”, MOOT eTMOAQ “Salt
water ”. ’

Adjectives with suffizes, There are some adjectives
which are followed by the suffixed pronouns and are
thus made to agree in person, number and gender with
the nouns or pronouns to which they belong. The three
principal ones are Tup: “All”, owaa: “Only, alone”,
Mmaraa: “Alone, self”.

Sing.

1% p.  THPT OTaAT MATAAT
21 THPR  OTAAR MATAAR
3¢ . m, THPY  OTaAY MaTAXY
34 f. THpe oTaac MATAAC

2%
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Plur. ' .

1# p.  THpM ovfex'?x—‘ MATAAXN

28 THPTH OTAAT-THITH  MATAAT-THITH
Jra THPOT OTATOT MATALT

Ex.: iroemoe trpg “All the world”, amon THpR
“All we”, 'ToR oTaAR “Thou alone”, €pooT 07F-
aToy “To them alone”, Megorxar mazaay “ His
own salvation”.

The adjective re- “Other” is irregular in its use.
It always precedes the noun and has no absolute form.

1. Where the indefinite article is used in English
(Another), it is expressed in the singular without an ar-
ticle. Ex.: ne-pwme “Another man ”, ne-coime “Another
woman”. In the plural, the indefinite article is used
and invariably precedes ne-. Ex.: gertne pwme “ Other
men”, genne-corme “ Other women ”.

2. re-ova “Another one” and re-Aaaw “Another”
(lit.: Another some-one) are also used without the in-
definite article.

3. The definite article precedes ne-. Ex.: nne-ova
“The other” (lit.: The other one).

4. But when a noun is expressed the usage is peculiar.
Ex.: mre-ova rnpwme “The other man” (lit.: The
other one of men), Tie-ower negime “The other
woman ” (lit.: The other one of women).
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5, When ne- with the definite article is followed by
its noun without any connectiye it has the meaning
“Also”. Ex.: nrepwme “The -man also 7, TRe-cOIMe
“The woman also”.

6. The demonstrative pronoun T, TaI, War is
sometimes used in the construet form be’_fore re- to
express the definite article. Kx.: neme-ova “The
other ”.

7. When we is used as a noun it takes a plural
roowe. Ex.: genroowe “Others”, HROOTE or ei-
roowe “The others”.

CHAPTER VI
NUMERALS.

CarpINAL NuMmBERS up to thirty are declinable and

agree with their noun in gender.

Mase. Fem. Const. form

NI ower One
oHaw cnte Two
WOMMNT womTe WM T-WMIT- Three
gTooy qroe §TOT- or JTeT- Four
tor te Five
coor coe ces- Six
camg  cawge Seven

wWMmoTn MOTHE Eight
W 8



22 CHAPTER VI

Mase. Fem.  Coust. form

Wit (or \ice) yiTte Nine
MHT MHTE MUT- Ten
MITOTE MITOTEr Eleven
MITCHOOTC MITCHOOTCE Twelve
ROTWT (Or ROTOFWT) ROTWTE ROFT- Twenty
Mmaah Mmaabe Thirty

The other numerals are: gme 40, Taiow 50, ce 60,
wege 70, gmene 801, meraior 90, we 100, wut 200,
wo 1,000, Tha 10,000.

The units have a special form which is used with
the tens, and which, with the exception of cwaw, is
indeclinable. Ex.: miTace “Sixteen ”, ome owe “ Forty-

one”.

ore One CHOOFC mase., exoorce fem, Two
womTte  Three agTe Four
TH Five ace Six
cawge  Seven WMHIE Eight

On the analogy of mnT- and 220%37- all the other
tens take a T before agre and ace. Ex.: mabraqgre
“Thirty-four”, omeTtace “Forty-six”, weyerace
“Seventy-six ”.

1 Besides gmene there is also the form growr-x0vwT, lit.: Four
twenties (cp. the French Quatre vingts).
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When T “Five” follows cither of the two numerals
which end in T, the two T's coalesce. Ex.: 207TH
“Twenty-five” instead of 2 0¥T-TH.

Occasionally the two numbers are joined together by
MIt “And”. Ex.: Taiow mi-owa “Fifty and one”
[as we sometimes say Five and twenty].

The hundreds from 300—900, as well as most of the
thousands, are formed in two ways:

1. By placing the construct form of the unit before
we or wo. Ex.: wmut-we 300, wmnt-wo 3,000,
cer-we 600, cew-wo 6,000.

2. By using the absolute form of the unit and connecting
it by w-. Bx.: qrooy mwe 400, qroow nwo 4,000,
tor nrha 50,000 (lit.: Five ten-thousands).

Sometimes the thousands are expressed in tens and
hundreds. Ex.: maaf wuyge 3,000 (lit.: Thirty hundred).

Several numbers together can be expressed either with
or without a connective. Ex.: Without a connective:
WO WMOTH Nue omeTace 1,846

With the connective MIt: 9Me-0T€ NWO MH-YTOTWE
41,400 (lit.: Forty-one thousand and four hundred), cew-
We Mo MIT-WMTWO MI-Tevwe Mi-Taior 603,450
(lit.: Six hundred thousand and three thousand and four
hundred and fifty).

The numerals are used as adjectives and precede the
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nouns, with which they are connected by m-. Ex.:
qTo0¥ rpwme “ Four men”, we necoor “A hundred
sheep ”, Tegme 1900w “The forty days”.

Exceptions. 1. o¥a “One”, in its construct form
becomes the indefinite article ow-, which is joined to
its noun without a connective. Ex.: ozpwme “A man”,

2. enaw, cnte follow the noun which is in the
singular. Ex.: T&T enaw “Two fishes”, mynpe enas
“The two sons”.

OrpINAL NUMBERS.

The ordinals are formed by prefixing the word meg-
to the cardinals. Ex.: nime9wmuT “The third 7, nimeg-
x0¥wT “The twentieth”.

Exception. As in most languages the word for “ First”
is irregular, wopn “First” is generally used for both
genders, though a fem. form uwjopme is found. The
construct form is Wpn-. Ex.: nypn-tww “The first
commandment ”.

Note. gowerT m., 9overte f. is another word for
“First ”.

The ordinals are used as adjectives and may stand
either before or after their noun, to which they are
connected by .

Ex.: 1. Before a noun: Tmegcauype mie “The seventh
heaven”, mwopn nrww “The first commandment”.
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2. After a noun: TMOT MMmegcras “The second

death ”.

CHAPTER VIL

THE VERB.

There are two forms of the verb, the Infinitive and

the Qualitative.

Tue InFiniTive. The infinitive is divided into three

forms:

1. The absolute.

2. The construct form (before a noun-ohject).

3. The pronominal form (before a pronoun-object).

Ex.:

Abs, Constr.
B a-
erpe P-

RO Ra-
codeX  ¢Xch-

cong  cng-
COOTN  COFN-
Co0TY  cewY-
coal ceo-
[\ en-
WOWT  weeT-
xR Ope 2xeep-

Pronom.

BoA-
aa:
RaA:
cAco:
cong:
COTWI=
Co0TY:
cag:
OMN:=
WAAT>
= 00p-

Qual.
B

N

RH
cAcoN
cong
COTHI
009
CHO
HIU
WaAT
= 00pe

To
To
To
To
To

To
To
To
To
To

loose

do, make
place
comfort
fetter
know
assemble
write
reckon
slay
destroy
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Some verbs take a suffixed T! in the pronominal
form, and a few in the construct form also. Ex.:

Abs. Constr. Pronom. Qual.

xice xecT- xRACT: - To raise
erne M- T - To bring
Gie 61t 6T - To find
x®I xI- xRIT: RHT To take

s gs- qiT: guy To carry
cobte  chre- chror:  chror  To prepare

The infinitive of transitive verbs may be used for
either active or passive. Ex.: ozon “To open” or
“To be opened”, xwgﬁ “To defile” or “To be
defiled ”.

With intransitive verbs, the infinitive expresses
(1) an action without a direct object, and (2) the begin-
ning of a condition or a circumstance. Ex.: (1) worne
“To become”, (2) rnmom “To become black ”.

The pronominal form.

1. The suffix of the 1% pers. sing.:

(a) The suffix ¥ is used only with verbs ending in
o, ®, and 0¥, Ex.: TAQOT “ Place me”, mecTtmi “ Hate
me”, 210wl “Ask me”.

1 These are generally derived from those Egyptian verbs whose
infinitives end in 7.
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(b) After verbs, whose pronominal forms end in &,
the suffix T is used. Ex.: TaaT “Give me”, aaT
“Make me”; naaTt “Lay me”.

(e) After consonants the suffix T is used. Ex.: gobet
“Clothe me”. When the pronominal form ends in T,
the T stands also for the suffix. Ex.: Wt “Bring me”.

2. The suffix of the 2" pers. sing. fem.:

(a) With verbs ending in o, w, and o7 the suffix
is omitted. Ex.: »to “Turn thee”.

(b) Verbs ending in & take the suffix Te. Ex.:
TaaTe “Give thee”.

(¢) Verbs ending in a consonant, take the suffix e.
Ex.: nagme “Save thee”, nte “Bring thee”.

3. The suffix of the 2" pers. plur.:

(a) Verbs ending in o change the 0 into ® and take
the suffix ™. Ex.: Tagomi “Place you”.

(b) All other verbs take the pronominal suffix TH¥ T,
the verb being in the construct form.

4. The suffix of the 3" pers. plur.:

(a) With verbs ending in &, the o¥ is combined
with the a. Ex.: Taa® “Give them”.

(b) Oceasionally ce or co¥ are used. Ex.: Tnnoowee
or THIOOTCOoT “Send them ”.

Tre Quavitative. The Qualitative expresses the
passive or intransitive. With intransitive verbs it shows
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the duration of a condition. It is also used as the
predicate in Compound Nominal Sentences (p. 6D), and
is compounded with certain auxiliary verbs. With many
transitive verbs the Qualitative is used instead of the
Infinitive. Tt usually follows the relative eTepe.

Tie CAUSATIVE.

There are two forms of the causative both formed
by means of a prefix, ¢ and T. The vowel following
is always shortened.

1. The prefix ¢ is comparatively rare. Ex.: cmmnte
“To establish” from mown “To remain”.

Before a verb beginning with 2 the causative ¢ changes
to wy. Ex.: wax e “To converse ” from 22 “ To speak .

The prefix T is the usual form of the causative, and
here again the vowel is shortened or changed. Ex.:
TMO “To set alight” from mowg “To burn”, Tanwo
“To multiply” from wmauje- “To be numerous”.

When a verb begins with w the T combines with
it to form 2. Ex.: 2710 “To lay down” from wTo,
2o “To generate” from wjwne, x10 “ To disgrace”

from ujimne.
CONJUGATION.

The usual form of conjugation is by means of auxi-
liary verbs; the order of words then is (1) auxiliary,
(2) subject, whether noun or pronoun, (3) verb.
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There are twenty-two tenses formed in this way:
1. 1%t Present
2. 2nd Present
Praesens Consuetudinis
1st Future
20d uture
314 Future
1st Perfect
2vd Perfect

9. Tmperfect

xS e

10. Future imperfect

11. Optative

12. Conjunctive

13. Causative infinitive

14. Finalis

15. Conjunctive with wa

16. Temporal

17. Relative

18. Conditional

19. Negative of Praesens Consuetudinis

20. Negative of 3'¢ Future

21. Negative of 1% Perfect

22. Negative of Temporal

The 1% present is formed by placing the subject,
either noun or pronoun, before the verb, which may
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be in the infinitive or qualitative. Ex.: (with noun)
MHOTTe coowit MMon “ God knows thee”, (with pro-
noun) gewtm “He hears”.

2. The 20d present is formed by placing the auxiliary e
before the subject, the verb being either in the infinitive
or qualitative. With a noun as subjeet, the auxiliary
is epe. Ex.: eqo mmoc “ He saying [it]”, evovww
emAana MmOy “They wishing to lead him astray”,
epe-THoTTe COTM epoRr “God hears thee”.

The 2" present is generally used in a secondary
clause, and can often be translated by “When” or
“While”. (Ifor other uses, see pp. 54, 64, 65.)

3. The praesens consuetudinis or present of custom
is formed by the prefix wa (before nouns wape).
Ex.: wagqewtm “He is accustomed t6 hear”, wape-
nipwme 9whe “Man is wont to be clothed ”.

The praesens consuetudinis, as its name implies,
denotes custom, and is translated by “Accustomed to”
or “Wont to”,

4, The 1¢t future is formed in the same way as the
1t present but with the auxiliary wa between the sub-
ject and the verb. Ex.: truacotm “I1 shall hear”,
nosTe nacwTM “God will hear”.

5. The 2 future follows the form of the 2 present
with the auxiliary na after the subject, Ex.: eenafionr



CHAPTER VII 31

ehoN “She being about to go forth”, epe-nmpwme
nacwTM “The man being about to hear”.

The 27 future is used in the same way as the
2m present but with a future meaning.

6. The 3t future is formed by the auxiliary e before
and after the subject (with a noun, epe before, and e
after, the subject). Ex.: eretafe-mereiot “Thou
shalt honour thy father”, epe-mpwme ecotm “The
man shall hear”.

The 31 future is an emphatic form, and is much
used for commands.

7. The 1% perfect is formed by the auxiliary & before
the subject, whether noun or pronoun. Ex.: agewTm
“He heard”, awxie- o¥9AAo “They did ask an
elder”, a-nippo cwtm “The king heard”.

The 1%t perfect is the tense commonly used in
narrative.

8. The 21 perfect is formed by the auxiliary mrta
before the subject, whether noun or pronoun, Ex.:
nranewTM aner “We have heard and we came?”,
nra-naf wone “These things happened ”.

The 2M perfect expresses the finished action.

9. The imperfect is formed by the auxiliary we be-
fore a pronoun, mepe before a noun. Ex.: nepe-
TeXAPIC MIHOTTE Woon tmmay “The grace of
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God was with him ”, HeTWOON Cap PHOTMNTXRAXE
“For they were at enmity ”.

The imperfect expresses the unfinished action.

10. The imperfect future is formed by the imperfect
joined to the verb ma. Ex.: mnequacotm “He was
about to hear”, rmepe-mpwme nacotm “The man
was about to hear”.

11. The optative is formed by the auxiliary mape
before the subject, whether noun or pronoun. Ex.:
Mape-nerpan ovon “May thy name be holy”,
TermiTepo mapecer “The kingdom, may it come”.

12. The conjunctive is formed by the prefix 1! before
a pronoun, wTe before a noun. Ex.: amod nTmarw
“Come and see”.

The conjunective, as its name implies, is used to join
two sentences together. It has no tense but carries on
the tense of the verb of the preceding sentence. Tt is
commonly used after an imperative.

13. The causative infinitive is formed by the auxiliary
Tpe before the subject, whether noun or pronoun. It is
always joined with some other tense. Ex.: aq’rpeqwn-g'
“He caused him to live”, ¥naTperernp-nmeere
“I shall cause you to remember”.

! The original form is nre-, derived from the ancient Egyptian.
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14. The finalis is formed by the auxiliary Tape
before the subject, whether noun or pronoun. It is
translated by “ In order that”. Ex.: Tape-ToiRowMmens
THPC etme “In order that the whole world may know ”.

15. The conjunctive xwre preceded by the preposition
wa “To, until” is used in a temporal sense, and is
translated by “ Until”. Ex.: wjanTtenai THpoOr wwne
“Until all these [things] come to pass”, wanTges
“Until he come”.

16. The temporal is formed by the word mnTepe
“When” before the subject, whether noun or pronoun.
Ex.: wrepeq-er ehoX “When he came forth”, wrepe-
MAAIMON e eOTM HAT “When the devil heard
these things”.

17, The relative is formed by the word et before
the pronoun. It is compounded with other auxiliaries.
Ex.: ma¥ efewTm enat ethuntyg “This one of whom
I hear these things”, mrag etiaTcadon epoy “The
land which I shall show thee”.

Note. With the imperfect the form eTmepe or eTie
becomes emepe or eme by assimilation of the T to
the 1.

18. The econditional is formed by the auxiliary e
before, and the particle wyan after, the pronoun. Be-
fore a noun-subject the form is epwan. Ex.: en-
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WANTMOMGOM! €6 MTErMa, THHARWR erema
“If we are not able to remain in this place, we will
go to another place”, equaNHAT €por, Wager Hee
noraor “If he sees me he comes like a child”,
epWaN-0Ta Ae Waxe HMMHTH “Now if one speaks
with you”.

19. The negative of the praesens consuetudinis is
formed by the word me before pronouns, mepe before
nouns. Ex.: mepe muiosTe codTM epeyp-nohe “ God
is not wont to hear sinners”.

20. The negative of the 3% future is formed by the
auxiliary Tme before the subject, whether noun or
pronoun. Ex.: mmenrxriose “Thou shalt not steal”.

21. The negative of the 1% perfect is formed by the
auxiliary mme before the subject whether noun or
pronoun. Ex.: mnesewytm T did not hear ”, Mmosmiwe
“They did not fight”, mme-uewrx upa pime “Their
widows did not weep ”.

22. The negative of the temporal is formed by the
word MmaTe before the subject, whether noun or
pronoun. It is translated by “Not yet” or “Before”.
Ex.: mnavqer “He has not yet come ”, MnaTe-TpmMme
cwTM “The man has not yet heard”, MmaTe-owa-

! For the use of Ta- as a negative, see p. 48,
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ACRTOP MOTTE, RHAATIAPHA MMOT NIWMHTCOON
“Before a cock has crowed (lit.: Not yet has a cock
crowed), thou shalt deny me thrice”.

There are a few other tenses of the verb which are
not formed by auxiliaries.

The imperative is usually the infinitive. Ex.: coTam
“Hear”, mepe-nixoeic “Love the Lord”. But with
a few verbs an & is placed before the infinitive.
Ex.: anar “See, look”, axw “Say, speak”. A few
imperatives are quite irregular.

m. amos  f. amH AMHEITIU Come
MO MMHEITI Take
aw- with suff.: aver- Give, Bring
Ma Give
annie Bring
apipe Do

Causatives in T often make the imperative with ma.
Ex.: mat@fo “Purify”, mazxnowyg “Ask him”.

The negative imperative is mmp- “Do not”. Ex.:
MIPeTM “Do not hear”, MIPHTH €QOTH emipa-
emoc “Do not lead us into temptation ”.

The participle, when joined with a noun or infinitive,
expresses a characteristic (occasionally a trade). It is

formed with the vowel a after the first letter. Ex.:
31‘



36 CHAPTER VII

caw-upn “Wine-drinker” (from co “To drink”),
cagT-ohooc “ Cloth-weaver ” (from cwge “To weave”),
0aAG-ouT “To be mild” (from 9A0s” “To be sweet”),
Mar-€007 “Q@lory-loving” (from me “To love”).

THE OLD CONJUGATION.

A few verbs are conjugated in the present and the
past without the help of auxiliaries. These take the
subject after the verb. The irregular verb =w “To
say, or speak” may be conjugated (1) in the usual
way with auxiliaries, or (2) may have the subject
suffixed. In the second case the verb changes to e a-
before a pronoun, mexe- before a noun. Ex.: mexaq
“He said”, mexe-npwme “The man said”.

The verbs which precede their subject are:

Before noun Before pronoun
HaA- “To be large” MaA:-
HAMOD- “To be good” HANOY:
nece- “To be beautiful” necw:
nawe- “To be numerous” HAW-
neGe- “To be hateful ” Hesw:
eona- “To wish” eona-

Ex.: nawowyq “He is good”, wece-tcgime “The
woman is beautiful ”.
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The auxiliary of the imperfect can sometimes be
used with this form. Ex.: ne-nanowy “He was good”.

IMPERSONAL VERBS.

The verb own “There is”, and its negative mx
“There is not” precede their subject. In the pronominal
form they take the syllable wta= before the pronoun;
in the form before a noun the syllable is rTe-; the two
tw's however become assimilated together. In this form
they are translated as the verbs “To have” and “To
have not”. Ex.: ownre-mynpe “ The son has”, mnre-
nemerma “The spirit has not”, owntai I have”,
MITAY Ma NpenrT-Tegamne “He has not a place to

lay his head”.
THE PASSIVE.

There is no true passive form in Coptic. It is expressed
by the infinitive or qualitative of transitive verbs, but
the usual method is by the third person plural of an
active verb. Ex.: awrolage mmoy oitm-nppo “He
was punished by the King” (lit.: They punished him
by the hand of the King), azxooc “It was said”
(lit.: They said it), aw9oTheq “ He was killed ” (lit.: They
killed him).

GREEK VERBS.

Greek verbs are used in a form consonant with the

Imperative of the Active Voice. Ex.: npnte for npivery,
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mAana for mAavdv, meTanor for petavoely, MaCTI-
vow for pagtiyody.

Verbs in pt are treated like contracted verbs. Ex.:
crngicTa for ouviotdvar, MapaxIaow for wapa-
5t36vat. And the same form is also used for the Inf.
Medii. Ex.: arcoane for aicBdavesBatr, mhamna for
mhavdoBat, niee for meiBesOat.

There are besides certain irregular forms. Ex.:
apna for dpvetoBar, Tupa as well as merpage for
wetpdety, Cpw for xpfjebat.

Greek verbs always take W- or mmo- before the
object (see p. 39).

CHAPTER VIIL
PREPOSITIONS.

The prepositions are divided into (A) Simple and
(B) Compound.

A. Simple prepositions.

Almost all the simple prepositions have a pronominal
form, to be used before a suffix, as well as the form
used before a noun.

1. e-, pronominal form epo: “To, into, for, from,
more than”.

Ex.: enui “Into the house”, epoyg “For him?”,
toraak emeerwog “I am pure from the blood”,
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MATOFTROT enaxaxe “Save me from my enemies ”,
eqeotni epon “He is preferred (lit.: chosen) more
than thee ”.

2. 1~ (or M-), pronominal form ma: “To”.

Ex.: mexaq nat “He said to me”, aqt nar “He
gave to thee”.

3. n- (or M-), pronominal form Mmmo:, “In, to, at,
on (of time), from, by means of”.

Ex.: neion “To Zion”, mneima “To this place”,
xulegomr “On the day”, Ao Mmmeima “To retreat
from this place”, wrenge “ With (by means of) the
sword ”.

It occasionally has a genitive meaning. Ex.: grnagos
MmOy “Behind him” (lit.: At the back of him). The
combination MMIN MMO: serves to strengthen the per-
sonal and possessive pronouns. Ex.: TaysxH MMIEL
MMOT “My own soul”.

It is often used to denote the object after a verb
in the absolute form or after any Greek verb. Ex.:
eq o Mmoe “He said it”.

4. 91-, pronominal form @iw: (or Q1ew-) “ Upon, in,
under (the reign of), with”.

Ex.: gmxor “Upon the ship”, giTegin “ Upon the
road ”, gimas.aeie “ In the desert”, Tng grerye “ Mixed
with gall”.
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5, 9a-, pronominal form 9apo:, “Under, with, for,
instead of ”.

Ex.: gamwun “Under the tree”, nierorm-Aaa®
gameqenoq “They shall not eat anything with its
blood ”.

6. M-, pronominal form mema: (also MMMa:)
“With, and”. Ex.: ¥ wemanr “I [am] with thee?,
NQO NTHe MHMRa9 “The face of heaven and
earth ”.

7..wa-, pronominal form wapo:, “Until, unto”.

X.: wa-enep “Unto eternity ”.

8. out: (This has only the pronominal form), some-
times WOWT: “Before, against” (lit.: In front of).

Ex.: eTooT gure “To tremble before him”.

9. gﬁ- (or 931-), pronominal form ﬁgn‘r:, “In, at
(of time) by means of ”.

Ex.: ontre “In heaven”, oNTeTHOT “At the hour ”.

It is sometimes compounded with gpm Ex.: opai
onTegin “On the way”, opai oM TWOPT iehoT
“On the first month”.

When compounded with eboN it means “Out from,
out of”. Bx.: aqer edoA ontpr “He went out from
the cell”, owa eBoN WPuTOT “One of them” (lit.:
One out of them).
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B. Compound prepositions.

Compound prepositions are formed by the com-
bination of a simple preposition with a noun.! Most of
the compound prepositions have a pronominal form.

1. .T&Ma.g “Before” (Eg.: In the presence of). Ex.:
MMma9 mxoere “Before the Lord”.

2. nea-, pronominal form wew: “Behind, besides”
(Eg.: At the back of). Ex.: Mmpraat newn “Do
not leave me behind thee”, Mmima® engo nAaas
Hpome rea napHenrenonoe “I did not see the
face of any man besides the archbishop”.

3. wte-, pronominal form HTa: “With”.

4. WTH- or WTM-, pronominal form WTOOT:, “ From,
away from” (Eg.: from the hand of). Ex.: aqqosq
NTooTIH enmoow “He did throw himself away from
us into the water”.

5. ethe-, pronominal form ethumuT:, “On account
of, concerning” (Eg.: In order to reward). Ex.: ethe-
nar “On account of this”, MmIecqei enecHT eThHnTR
“He did not come down on account of thee”, awxo00¢
erthe-ana owp “They said concerning father Hor”.

6. ex- or exm-, pronominal form ex = “Upon”
(Eg.: On the head of). Ex.: wape-oraeroc er emne-

! The noun is only recognisable in ancient Egyptian.
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CHT exi-Te-mpocthopa “An eagle is wont to come
down upon the sacred elements”.

1. g.xn-i or ga‘rﬁ-, pronominal form QaTOOT:,
“With, at” (Eg.: Under the hand of). Ex.: agqnw
MiequHpe gaTi-ieorepHTe MngAAo “He laid
his son at the feet of the patriarch”.

8. ge.g'rr—(- or 2&2’1‘.—»—\- pronominal form Qa9TH: or
oaTis, “With” (Eg.: Under the heart of). Ex.: epe-
TITTH .mw)ng oa.9THR “The well of life is with thee ”

9. gl'rn-or ngM-,pronomlnal form g1TOOT, “Throuwh
(of place), by means of ” (Eg.: Upon the hand of). Ex.:
Bwr egorn QITH-TRFAR “Go in through the door”,
oITM-pan mnaoere “ Through the name of the Lord”.

gl’rﬁ- is often compounded with efoOX but without
change of meaning. Ex.: edoNgrTm mnowTe “Through
God”.

It denotes the agent after a passive verb, “by”. Ex.:
ATCEY MR MWWME gn'oo'rii “The book was written
by him”.

10. gr2eW- or @ixM-, pronominal form QI w:,
“Upon” (Eg.: On the head of). Ex.: gy Teqame
“Upon his head”, 9ixm mnrag “Upon the carth”.

11. aneii-, pronominal form a2tz “ Without ”. This
is often used without either the definite or indefinite
article, Ex.: astw-eryr “Without nails”.
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12, =nt- “From, since”. Ex,: xin-neorepuTe
waTerane “From the feet to their head”, >in-
nwopn “Since the beginning ”.

GREEK PREPOSITIONS.

A certain number of Greek prepositions are used in
Coptic. Of these the commonest are:

1. raTa- (#atd), pronominal form raTapo:, “Aec-
cording to, after ”. Ex.: naTaee “After the manner”,
raTapoq “According to him”.

2. mapa- (wapd), pronominal form napapo:, “ More
than”. Ex.: mapa nws “More than the measure”.

This is often used in the form mmapa. Ex.: eco
MTepieproe MIapa necpome THPOT “She being
active more than all her people”.

3. xwpie (xopis) “Withont”. KEx.: owaTsom-me
oTxal pcwpic neobbio nowT “It is impossible to
be saved without humility ”.

4. gwe (@g) “As”, is used with nouns without an
article. Ex.: gwe pome “As a man”.

CHAPTER IX.
ADVERBS.
There is no true adverbial form, but substantives or
infinitives, either (1) with a preposition or (2) absolute,
are used as adverbs.
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1. With a preposition.

nowoeny “Onece” (lit.: At a time)

MMmaTe “Only”

HOTWOM “ Again”

emaTe “Very”

efod “Forth from ”

OMIOOT or MTO0T “Today” (lit.: In the day)
2. Absolute.

00T “Within ”

oA “Qut”

NAQOT “Behind ”

Hame “Truly”

Mewar! “Perhaps ”

APHT “Perhaps ”

MINCKC “ Afterwards”

Ex.: aqoR NOTOeIW Wanapx Heneronoce “ He.
once went to the archbishop ”, acer ehod guTpr “He
went forth from the cell”, mef MMmog HaM MIOOT
“Give it to us today”.

Instead of an adverb a prepositional phrase is often
used, the preposition being gt-i and the noun always
taking the.indefinite article. Ex.: gﬁo‘d‘.\\e “Truly” (lit.:
In a truth), gt-m‘u‘ﬁenl{ “Hurriedly ” (lit.: In a hurry).

! Originally a verb and therefore takes the pronominal suffixes;
eX.: MCWAR, Meway.
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CHAPTER X.
CONJUNCTIONS.

1. =e-. This is the most common of all the con-
junctions.

It is derived from the verb 22 “To say, or speak ”,
and has several meanings.

(a) It introduces direct discourse: Ex.: nexe-ng‘i‘l\o
MaYg R e-TOOTHE HENWT “The old man said to him,
‘Rise and flee’”.

(b) Tt introduces indirect discourse, particularly after
verbs of speaking and feeling. It is then translated
by “That”. Ex.: awxooc eThe-ama owp xe-
Mieqx 160N erie9 “They said about Father Hor that
he never told lies”, awerme epoy xe-oFpwme e
nre-mnovrTe “They knew him that he was a man
of God”.

(e) It is occasionally used for “Because, since, as”.
Ex.: Knﬁﬁmn wapoy xe-overueerHe-ne “ Do not
go to him because he is a deceiver”.

(d) When followed by the 2" future or 3t future it
expresses the intention and is translated by “In order
that”. Ex.: “We have worked” ose-nnengpow eowa
MMOTH “in order that we shall not trouble one of
you”,
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2. edoN xe-, or eThe xe- “ Because”. Ex.: ehoN
xe-ammorxe ehod }-mengon?\on “Because we have
thrown away our weapons”.

3. 2enac “That, in order that”, followed by the
20 future or 3 future. Ex.: xerac nueredife
MMOT ¥GT-ipwme “In order that men shall not
afflict me ”.

4. a7w “And”. Used generally to join sentences,
very rarely to join nouns. Ex.: mexaq maq =xe-
TOOTH NCAOR ehoN. aT®W NTETNOT AYTOOTH
“He said to him, ‘Rise and go forth’. And at once
he arose”.

5. 6e “Further, moreover, then, therefore”. Tt is
an enclitic, and stands after the first accented word in
a sentence. Ex.: gapeo-6e epwrit enenpmpm “ Guard
yourselves then from murmuring”.

6. oxt “Again, on the other hand”. Ex.: mf\aToe
on agqorwwd “Pilate again, he answered ”.

7. wtog “On the contrary, rather”. Ex.: in'ﬁpm\e
MaT, prme nTog wuTH “ Weep not for me, weep rather
for yourselves”.

8. 9wy “On the other hand, but”. Ex.: me-own-
TaT 9oy novmaas “I had, on the other hand, a
mother ”.
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GREEK CONJUNCTIONS.
Many Greek conjunctions are used. Ex.: mHnwe
Twg) and MHNOTE mote) “That not”, owe
pNTOg B Q
®g) “As if”, oweTe (®ote) “So that”, oomwe
;9 2
(6wg) “That”.

CHAPTER XI.
PARTICLES.
Emphatic,Negative, Interrogative, Conditional, Temporal.
I. Emphatie.

1. ere “Behold, lo” emphasises (a) the subject in a
compound nominal sentence. Ex.: erc-merujupe 1w-
cHP MHT waponr “Behold, thy son Joseph comes to
thee”, (b) and also a part of a sentence. Ex.: erc-
oratrweloc ager “Lo, an angel came” (lit.: Lo, an
angel, he came).

2. erc-gunte. This is merely a stronger form of
erc and is used in the same way. Ex.: eic-ounre
TOTPPO MHT e “Behold, thy king comes to thee”.
The form erc-guume also occurs.

3. 161- “Namely” is always placed before the subject
of a sentence when the sentence begins with a verb and
pronoun. Ex.: agaeooe EGI-O‘&‘Q'X'I\O “He said, namely
an old man”, mexaq Ae nayg noi-nmppo “ He said
to him, namely the King”.
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II. Negative.

1. (a) The usual negative is by the particles ...
an; 1 before, and awn after, the subject and verb
(ep. the French ne ... pas).

(b) Tt is used in compound nominal sentences. If
the subject is a noun it must be preceded by the definite
article or the possessive pronoun. Ex.: inagn’r naﬁ-
oote an “My heart shall not fear”, nqpawe a
“He rejoices not”.

(¢) Tt is used in nominal sentences with the particles
ne, Te, 1e; the noun of the predicate then coming
between the 1 and the am. Ex.: ovae HOTOTWH
aN-Te OFTAE NOTPOOT an-Me “Neither was it night,
nor was it day”.

an is used without w:

(a) in nominal sentences. Ex.: ant-owpwme am
“] am not a man”.

(b) with the 27 perfect. Ex.: nTafer cap an oa-
poi mawaaT “For I did not come of myself”.

2. The negative TM is used:

(a) before the infinitive and causative infinitive. Ex.:
eFeonc eTMTPeqhoRr egorn enecovaxpor “They
praying that he should not enter into the theatre”
(lit.: To not cause that he enter).
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(b) with the conjunctive. Ex.: l_{nagﬁwwpo‘u‘ He
TMROTOT “Thou shalt destroy them and not build
them ”.

(¢) with verbs of which wTepe- is the auxiliary. Ex.:
nTeporTMOE €poor “When they found them not”.

(d) In conditional sentences with epuyart (p. 53).

II1. Interrogative.

Though the interrogation was often expressed merely
by the tone of the voice, there are certain particles
which are used for asking questions.

1. aw “Who? what? which?” This stands at the
beginning of the sentence, and is often joined to the
noun by . Ex.: aw Tercoime Te “Who is thy
wife? ” aw mpaw “Which name?”

2. vm “Who? what?” This is used in the same
way as aw. Ex.: mim-me menrpax “What is thy
name?”

3. o3 “What?” This particle must be placed at
the beginning or end of the sentence. If a verb is
used, it is as a rule in one of the “second” tenses
(2" present, 2" future, 2" perfect). Ex.: (without a
verb) ow-Te Tme “What is truth?” (with a verb)
A IRAIOC A€ HTAYP-07 “ Now what did the righteous

man? ” (lit.: The righteous man now he did what?).
4
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4. T “Where?” Ton is used with the 2" present
and is followed directly by the noun. Ex.: eqron
npome “Where is the man?” (lit.: He being where,
the man?). ecTmI TPI Hama manaproe “Where is
the cell of father Makarios?” (lit.: It being where, the
cell?).

5. ethe-or “Why?” (lit.: On account of what?)
stands usually at the beginning of a sentence and is
followed by the compound nominal sentence, when the
1t present or 1%t perfect are commonly used. Ex.:
eThe-0F HAEMMOI MIWe Hmmat “Why do the devils
fight with us?” (lit.: On account of what the devils
fight?). eThe-0% MIenryie nea nnorte “Why hast
thou not sought God?”

6. aopo: “Why” asks a question of a person, and
has the personal pronoun suffixed. Ex.: agpor “Why
[dost] thou?” agpoow “Why [do] they?”

7. ovup “How much? How many?” is used like an
adjective or a substantive. Ex.: owup EpoMne “How
many years?”

8. ext-, or emne-, is used with a nominal sentence or
with the 1%t perfect; with a pronoun the 2" present can
be used. Ex.: eme-mai-me manancwpitTHe “Is this
the hermit?” enencoown mmntoweentnt “ Knowest
thou Greek?”
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9. eete-, or efe-, introduces a question to which no
definite answer is required. It is like the Greek dpa
which is sometimes used in its stead. Ex.: efe-mnrtan
Naar nwhnp nouTow “Then hast thou no friend
among them? ” (lit.: Then there is not to thee any friend
among them?). apa-naunor-natamaas “Is the thing

then of my mother good?”

10. mu (Gr. p1) is used in a question to which a
negative answer is expected (cp. Latin num.). Ex.: mu
oOTI-MeeTe IOATMEr HMMAR “Is there not a thought
fighting with thee?”

But when followed by a negative sentence an affir-
mative answer is required. Ex.: MH HTOR an-me
wence “Art thou not the Christ?”

11. oeit-, or xexn- (in bad MSS o) “Or”, xn-
Mmoot “Or not”, in double questions, the first part
of the sentence will then contain no interrogative particle.
Ex.: en=em Han HTEIMapPadoAr 2 er-enos o MMmoce
eowor mim “Sayest thou this parable to us or sayest
thou it to everyone?”

12. An indirect question is introduced by o==e-.
Ex.: nteoowi an xe-nTarraayg Ton “I know not
where they have laid him” (lit.: I know not that they

did lay him where).
4%
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The indirect double question is constructed with 2 e-
(or xerne-) and xen-. Ex: mapenxoor NTHHAT
x€re-TLmepeo Tone gﬁneqma 2 nt-mmon “Let us
send and see whether the lance has penetrated into its
place or not?”

IV. Conditional.

The conditional clause stands as a rule before the
main sentence, which is sometimes introduced by the
particle eese (or eve) “Then”.

Some of the auxiliaries are often used to express a
condition without the addition of a particle; a construe-
tion not uncommon in English. (a) The 2" present
occurs in both affirmative and negative sentences. Ex.:
eTeTHEl eTeTHMAWANN, MNPpWLINE Hee MNiery-
sronpuTie “When you come and pray, be not like
these hypoerites” (lit.: You coming, you being about
to pray, be not of the manner of these hypocrites).
erTMmco trnagorhen “If thou drinkest not, I will
kill thee” (lit.: Thou not drinking).

(b) The Imperfect repe- with prefixed e- (erepe-)
also expresses the conditional; it is followed in the
succeeding clause by the Imperfect Future. Ix.: enen-
MIETMa, Hepe-nacon namow-an-ne “If thou hadst
been here, my brother had not died” (lit.: Hadst thou
[been] in this place, my brother will not have died).
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ene-wape-neP I ooTe nipome ew-er ebol we...
nepe-nrocMmoe namos me “Were the souls of
men able to go forth...the world would die”. eme-
OTMPOPHTHE-TE NaT, reqraeime “ Were this [man]
a prophet, he would have known?”.

The conditional particles are:

1. waut preceded by the auxiliary of the 2" present.
Following the conjugation of the 2" present the form
before a noun is epe-wan (contracted to epuyan).
In the succeeding clause, the Praesens Consuetudinis,
1t Future, or Imperative, are used. Ex.: equarnar
epot, wager nee novadow “If he sees me, he comes
like a child”. epwan-ova Ae WaXe HMMHTIH,
axie “If one speaks with you, say”.

The negative is formed with Ta. Ex.: exxuyantm-6m-
SOM €61 MTETMa, THHALOR erema “If we are not
able to remain in this place, we will go to another place ”.

2. ewywmne “If” (contracted from ecuyoome “It hap-
pening ”). It is used preferably with nominal sentences.
Ex.: ewwine OTPMIHOTTE-TIE OFa, AT eqeipe
MIEOTWW, WagewTm epoy “If one is a man of
God, and does His will, He is wont to hear him?”.
eWmIe OTH-0TMEAOC Wwie, wape-wmeloe TH-
POT wore nmmayg “If a member is sick, all the
members are sick with it”.
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ewjwre is also used to strengthen the 2" present
when used in a conditional sense. Ex.: ewomne ewmn-
Wa, Mape-TeTHEIPHNUH er eopal exwor “If they
are worthy, let your peace come upon them”.

3. ewyxe occurs generally in nominal sentences or
with the 1%t present, but it can be used with other
tenses also. Iix.: €W e-NTOR-TE MENCE, ARIC AN
“Tf thou art Christ, tell us”. ewe-TeTiMe-Ge Mie-
QPONOC MIMESPHIE. .. maTaTe-Teoqia “If ye love
thrones and diadems...then honour wisdom”. ewyyxe-
HTATP-WIHPe MIeTca ... mapoTeime “ If they have
wondered at their beauty...let them know”.

V. Temporal.

The 2 present and the 2" future can be used,
without any special particle, to express a temporal
clause of which the action is the same as the main sen-
tence. It stands indifferently cither before or after the
main sentence. As in the case of conditional clauses,
the meaning is made equally clear in English by trans-
lating the two tenses literally. Ex.: epe-nmanapioc
eppem O NWHPE WHM, aqias evpacor “When
the blessed Ephrem was a child, he saw a vision”
(lit.: The blessed Ephrem being a child). acwmne e
emiabonr ewyAHN “Now it happened when we went
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to pray” (lit.: Now it happened we being about to go
to pray).

The temporal particles are:
- 1. wrepe “When”. This is unchanged before a noun
or a pronoun, and is used like an auxiliary. The tem-
poral clause with r—vrepe stands hefore the main sentence.
Ex.: NTePe-TAAIMON A€ COTM emal, mexaq
“Now when the demon heard these things he said”.
nrepeger eBoN ngoe epoor “When he had come
forth and had found them”.

The verb following wrepe is translated in the past.

2. =t “Since”, is used with the 27 present and
the 21¢ perfect. With the latter 2t 1-1Ta is contracted
to 2cmTa. Ex.: semrarxnol “Since I was born”.

3. amnnea- “After, afterwards” is used with the
infinitive. Ex.: miica-Tpador emas “After 1 had
gone there”. Milica-Tpe-newTopTp Ao “After the
tumult had ceased”.

4. gﬁ (lit.: “In”) followed by the causative infinitive,
is used for “When, while”. The causative infinitive
is usually preceded by the masculine definite article w.
Ex.: ommrpe-tayrCH WX, Im{me._a».'r MCOR
“If my soul transgress, forsake me not”. mnTpeqwy-
AHN “While he prayed”.
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5. Certain Greek conjunctions are used for the ex-
pression of time.

(a) gwe (@g) “While, so long as”.

(b) gocort or edpocort (doov, &g’ dgov) “So long
as”. These are generally used to strengthen the
27 present when used conditionally, but they also
oceur in nominal sentences and with the 1% present.
Ex.: owe eqwowre “While he was ill”. gocon
negoow me *While it is day ”.

(¢) poTaut (6tav) “When, if” is used in conditional
sentences with epwarn. Ex.: wanegoos etmmas
ooTan efarncooy “Until that day when I drink it”.

CHAPTER XII.
THE RELATIVE.

The use of the relative in Coptic is varied and
extensive. It is often used instead of an adjective or
descriptive participle (p. 19). Ex.: ozpwme eqooos
“A bad man” (lit.: A man, he being bad). » Trenea
HATUETOC a3w eTsooMe “ O unbelieving and perverse
generation ” (lit.: O unbelieving generation and which
is perverse).

The relative can be expressed either without or with
a particle.
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1. Without particles.

When a noun has no article or merely the indefinite
article, a special verb-form resembling the 2m present,
2 future, or any of the auxiliaries and inflections
beginning with e is used. Ex.: ovoAAo eqwowne
“ An old man who was ill” (lit.: An old man, he being
ill). ovweheet earmepe-necea “A bride whose beauty
I loved” (lit.: A bride, 1 having loved her beauty).

The relative clause follows immediately after the noun
to which it belongs, but it can sometimes be divided
from its noun by a genitival, adverbial, or pxepoqtlonal
phrase. Ex.: ora e nom‘mr ETATTWAM-TIE OM-
neqdroe “ One of them who was unpolluted in Lis lee

II. With particles.

1. enT- or nT- is chiefly used with the 1% perfect.
Ex.: HERCOMT enTanr-Tamioos “Thy creations which
thou didst create”. nTOMOC enTanrdor epoor “The
places to which thou didst go” (lit.: The places which
thou didst go to them).

Note. wTa- occasionally changes to eTa- which is
the common form in Boheiric.

When n7- is used with the praesens consuetudinis
the T is absorbed in the wj and leaves only m. Ex.:
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Hee Nywape-orpoore Moo “In the manner which
a straw is wont to burn”.

2. eT-,

(a) In nominal sentences, whose subject is the same as
the antecedent, i.e. when the relative can be translated
into English by “Who”, eT- is used. Ex.: meneiwt
e'r-gt—il—&nﬂ'o‘e “Qur Father, who [art] in the heavens”.

It the subject of the relative nominal sentence is a
personal pronoun and divided from the word to which
the relative sentence belongs, the pronominal forms of
the 1% present are suffixed to eT- (see table). Ex.
nnao etua-teahonr epoy “The land which T shall
show thee ”.

(b) With verbs eT- is prefixed to the forms of the
old conjugation and also to the auxiliaries. Before the
imperfect and the praesens consuetudinis the T is ab-
sorbed, and the relative of the imperfect becomes exi-
epe- and ene:, of the praesens consuetudinis eyape
and ewa-. Ex.: TaY enepe-meccort Aagapoe wore
“She whose brother Lazarus was sick ”.

Note. etepe usually occurs with the Qualitative,
e is used before auxiliary negatives with indefinite
antecedent.

3. ere-.

(a) With negative sentences.
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eTe- is used in all relative sentences where ... ant
is the negative. Sometimes eTe-1t becomes reduced to
er-. Ex.: mxar-hene eTe-nHoTwme aM-1e, TAL eTe-
HHODY an-1e 1eeooy “The hireling, who is not a
shepherd, whose own the sheep are not”. mar exty-
MTWA A Ngr ganeqroove “This one as to whom
I am not worthy to bear his shoes”.

It also occurs with the negative auxiliaries M1e- and
mepe-, when the noun is defined. Kx.: owom mim
eTemmnornictTere eTme “ iveryone who did not believe
the truth”. JiMma eTe-mepe-pegxiore OmM epoy
“The place to which a thief approaches not”.

(b) With the impersonal verbs own- and M- Ex.:
npome eTe-mi rkpoy nouTy “The man in whom
there is not deceit ”.

(¢) In nominal sentences with me, Te, e Ex.:
THTTH MMOOT €Te TCMOMA-TE MHIECHO MK O-
erc “The well of water which [is] the Body and Blood
of the Lord™”.

When a nominal sentence ending in the demons-
trative e, Te, or wne, is followed by a relative sentence
beginning with eT- or eTe-, the relative particle is
joined with the demonstrative and becomes wet- or
nete-. This form can, however, be clearly distinguished
from the relative substantive; it is generally used to
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emphasise the pronominal subject of a sentence, or in
questions. Ex.: WTGTH neTxo MMmoc “Ye are they
who say it” (for ne eTxw). o7 ne“'na-zxaq “ What
shall T do?” (for me e¥). MIM TEMTAGNTR eneima
“Who is it who did bring thee to this place?” (for
Tle-EHTAYHTR).

In Coptic cvery relative sentence co-ordinate with
the antecedent takes a pronoun referring back to the
antecedent. Ex.: owacme emit Aaa® COOTHMMOC
“A language which no-one knows” (lit.: A language
which there is not anyone knows it).

Exceprions. The pronoun is omitted :

(1) When the relative form is used as an adjective
or descriptive participle.

(2) When the word, to which the relative clause belongs,
is an adverbial expression of time, place, and manner.
Ex.: merorow Mmapequone noe eteqontie “ Thy
will, may it be in the manner which it [is] in heaven”

Relative substantives.

Every relative sentence formed by a relative particle
can be made into a noun by means of the definite ar-
ticle. Relative nouns can be used like other nouns, as
the subject or object of a sentence, in the genitive, or
with a preposition. Ex.: TeTHAW®IN epoy HOTWH-
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Pe WHM NTEige ... €W MMOT epoy “He who
receives a little child in this manner receives me”.
Certain relative substantives have become by use so
completely fused into single words that they take before
them another definite article or a possessive pronoun.
Ex.: nnetoraal “The holy one”, nenneroraab
“Thy holy ones”, mneTnanosy “The good”.

CHAPTER XIIIL
CONSTRUCTION AND FORMS OF SENTENCES.

There are two forms of sentences in Coptic, (1) the
Verbal, and (2) the Nominal. The verbal, as its name
implies, contains a verb; but in the true nominal
sentence there is no verb, the principal word in the
sentence being a noun. There is no construction

equivalent to the nominal sentence in English.

I. Yerbal Sentence.

1. Theusualorder of words is: (1) The auxiliary, (2) the
subject, (3) the verb, (4) the direct object, (3) the indirect
object, (6) the prepositional phrase. If it is a sentence
without an auxiliary (e.g. with the 1% present), the subject
comes first and the order remains the same. Ex.: "'cge{f
Mmoe MHTH “T write it to you”. a-Tixoeic TamIio
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HoenwTHI nwaap naxam “God made clothes of
skin for Adam”. aquRTO MIMaal WOAT mmapxre-
pere “He returned the thirty [pieces] of silver to the
high-priests ”.

Exceprions. 1. If the direct object is joined to the
verb by a preposition, and if the indirect object or the
prepositional phrase take a suffixed pronoun, then the
direct objeet is put last. Ex.: quaerpe mam movmna
“He shall show merey to thee” (lit.: He shall do to
thee a mercy). agxw epoy Mnowd “He told him of
the matter ”. :

2. When a verb is constructed with an adverb
(e.g. mﬂoné ehoN “To show forth”) the direct
object is placed (a) before the adverb when a pronoun;
(b) after the adverb when a noun, the noun then
takes the conmnecting preposition n Ex: tuabore
eboA mmeonT THpY “I will blot out the whole
creation ”. amnowrase ehoX rmengondon “We have
thrown away our weapons”. 2XeRAC €eSONT AT
eBoN mnerowh “In order that he shall show their
works forth to me”.

3. When the subject of a sentence is to be em-
phasised, it is placed at the beginning and then resumed
by a pronoun. The émphasised word is generally
followed by 6e, =e, or wap. Ex.: mgAdo e
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agqrworit “Now the old man arose” (lit.: The old
man now, he did rise). Tecgime e acnagre “Now
the woman prostrated herself”. ieiecoow erwoon
van “These sheep belong to us”. NTOY =e mexacy
1ar “Now he, he said to them”.

II. Nominal Sentence, smMrL: AND COMPOUND.

1. The SimpLe NoMiNAL SENTENCE consists of two
parts, (1) the subject which is either a noun or a per-
sonal pronoun, (2) the predicate, which is a noun
(substantive, adjective, infinitive), or a prepositional
phrase, or an adverh.

(a) When the personal pronoun (either 1°* or 2" per-
son) is the subjeet, it is with very rare exceptions in
the,construet form, antc instead of amon. The predicate,
when a substantive, takes the definite or indefinite
article or a possessive pronoun; when an adjective,
it takes the indefinite article, cither singular or plural.

Ex.: RT;\-TA?_G?\IUC “Thou [art] my helper ”. WreTi-
germanapioc napanpwme THpos “ Ye [are] blessed
more than all men”.

When ehoX on- is used as an adjective, the con-
struction remains the same. Ex.: mnrern-genehod
g.x_&nmocMoc “Ye [are] from this world”.
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The absolute form of the personal pronoun is some-
times used to emphasise the subject. Ex.: nToTN
HTETH-0ereboA QMIRAQ, ANOR ANT-0T-ehoN ONTIE
“Ye [are] from the earth, T [am] from heaven”.

(b) When the predicate is a prepositional phrase and
the subject a personal pronoun, the pronoun is in the
form used in the 1 present. This is sometimes streng-
thened by the use of the absolute form, as in other
forms of the nominal sentence. Ex.: "'-gﬂnael(oT
“I [am]in my father ”. aMOR A€ F-MMMAR HOTOEIW
vim “I [am] with thee at every time”.

The nominal sentence with prepositional predicate
is often introduced by the e: (epe-) of the 27 present.
Ex.: ei-wemntit “I [am] with you”.

(c) When the subject is the pronoun of the 3'? per-
son, singular or plural, (he, she, it, they), and the pre-
dicate a noun or pronoun, the demonstrative pronoun
i€, Te, or Me is used instead of the personal pronoun
and added enclitically to the predicate, though some-
times particles such as cap, 6e can be introduced be-
tween the predicate and the copula. The copula agrees
in number and gender with the noun to which it is
joined. Ex.: Tewynnpe cap Te “ For the wonder it is”.
OTPwME Tie NTemnowTe “A man he is, of God”.
naeiwT-ne “He is my father”. Tas-Te Tacoime
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“This is my wife” (lit.: This one is she, my wife). ow-
e neignd “ What s it, this work ?” 1im-ne nbhaam-
Ne aTm HIM-1e 1Hecood “Who are they, the goats?
and who are they, the sheep?” mpar Mmxoerc-
ne Teqoehnic “The name of the Lord, it is his
help ”.

When the subjeet of the sentence is to be emphasised,
it is placed at the beginning of the sentence and resumed
by the copula, me, Te, e, later. Ex.: mal ovxa-
xe-me wremmowTe “This one, an enemy he is of
God ”.

2. CoMPOUND NOMINAL SENTENCE.

The compound nominal sentence is introduced by
one of the auxiliaries or by the impersonal verbs
owit- and M-,

(a) With auxiliavies.

20 present. Secondary clauses are introduced by
the e (epe-) of the 2" present. Ex.: “Thou wilt drink
from me” e—m\E-owchMe ricamapitie “I [being]
a woman of Samaria”.

Imperfect, 1e- or eme-. With this auxiliary the co-
pula is used, it then has the meaning of a preterite.
Ex.: dapabbac ae ne-ozcoone ne “Now, Barabbas

a robber he was”.
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(b) With the impersonal verbs.

When the subject takes cither the indefinite article
ov none at all, the sentence is introduced by the verb
owi-; if in the negative, by Mit-. Ex.: oFi-60m
MMOT “There is strength in me”. MI-GOM MMOTIE
“There is not strength in you”.

The auxiliary we- can be used with o¥m- with a
proterite meaning. 1x.: ne-owr-owa g_ﬁl\nMe “There
was one in Kgypt”.



APPENDIX.
ON THE CHANGE OF THE VOWEL SOUNDS.

In Coptic the vowel is long or short according to
whether the syllable, in which it occurs, is open or
closed. In a closed syllable, i.e. one which ends with
a consonant, the vowel is short, e.g. com. In an open
syllable, i.e. one which has no consonant at the end,
the vowel is long, e.g. ew. Thus in the absolute
infinitive the form is ewTM, but in the pronominal
form the vowel is short, eoT-mg.



EXERCISES.

I. ON THE PRONOUNS.

His heart. Her mouth. My hand. Your brothers.
Thy father and (mn) thy mother. This sister. That
man. These men. These women. The cup. The
heavens and (mu) the earth. My Lord and my God.
You yourselves.

Y HPe MITUEEPE. TAMAAT. NATOCTOAOC. 2 (.
Teqqewte.  yechal TERHT TAWHPE TUMa M
TeTMa.  ANT-Te (it is) TaBpiHA. Ta-nHOTTE.
TeccoN. MeferoTe. mai-me (it is) Macwma. ngﬁg&?\.

II. ON THE NOUNS AND GENITIVE.

The giver of (M) the place. The fellow soldier. The
gates of (1) the city. The souls in (gﬁ) the heavens.
A son of his father. A cup of wine. In (9n) a likeness
of an angel of the light. One of the brethren. The
daughter of the old man.

ngﬁg&?\ MIHOTTE. TERPO HeANACCA. HPaM
HHpOME. TeoNe MRIOANO. Teon HTOAA®. TP
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ATPIE,  THOTTE HTME  TMOOT MTOHY. Ve
epe nTcgime. NTHY nigadate. TewWe MIWHPe.
MM“TGP(DO‘G‘ MILROCMOC, MMATOT MIPPO. TeieoTA
““'&.&le Teuye M“KQ@[C

III. ON THE ADJECTIVE.

A golden ring. A bad man. The little boy. His
Loly name. The other child of the woman. Another
one of the brethren. The strong lion of the deserts.
A crowd of wicked men. A humble heart. An honoured
old age. This other man.

ngﬁga.?\ OO MXOT HANOTY. TEON TeT-
0007, MMeeTe eTOTAdD. TROCMOC THPY. Ta-
MARAPIOC MEIMT. TERCON NGWH.  Memmerma
eTOTAAL MNMOTTE.  TETATOT MMOOT €TOOAG.
@adacea eTme9 (which is full) Mmoo eTmoN.

1V. ON THE NUMERALS.

The ninth hour. The hundred and first psalm. Three
sons of the blessed patriarch (2?_\?\0). The second
commandment. Six thousand seven hundred and
forty-one. Twenty-five men and seventeen women.

RN-WOMTE. TOTUE TATOT caque. TAT cmaw.
TLMEQCAWY NPPO. TMEPCENTE Nujeepe. WeTATOD
WOMNT. MITCHOOTC HPOMILE.

HE%
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V. ON THE VERB. (a)

They said about Father Hor. I shall see him. Thou
shalt not kill. He said to them, Come and see. Do not
believe every word. They call her Thekla (praes. cons.).
If thou dost not drink, I will kill thee. Do not go to
the town. I know thee (Mmon). We will raise our
voices (Aac). He destroyed it. The old man said to
him, (=¢) Rise and run away. They know him. Behold,
thy (fem.) king comes. Do not say this to any one.
He shall show mercy upon thee (lit.: He shall do to
thee a mercy [wownal]). We have thrown away our
weapons (9omAos). He was punished (no?\a.ge) and
killed. It is written that I am troubled.

VI. ON THE VERB. (b)

And they said, saying, Come and let us take counsel.
Hear me, O Lord, and hearken to the voice of my
justification. Thy kingdom come. He said to those-
who sold doves, Take these forth from this place. Now
the one had a beard, but the beard of the other was
beginning. The patriarch called to the lord of the
property, he said to him, Why does this old woman
weep ? The mother of the sailor saw her son coming
from the shore. I, Jacob, the miserable wretch, I pray,
I entreat, I spread out my request and my prayer
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before the throne of God Almighty. O seven archangels
who stand before God, smite thou them (enamnaTacce)
with thy sword of flame, smite Mary, and Tatoré, and
Andrew quickly, Amen. I shall go into my garden
today, and eat my bread [and] my honey. When the
mate of the dove dies, she does not marry (9emers
wem-gar) another time, but she betakes (we) herself
(pracs. coms.) to the wilderness and mourns until
the day of her death. For [the] unrighteousness
(amomia) shall make the earth [a] desert (pl.), and
[the] sin shall destroy (wpwp) the thrones of the
rulers (A FHaCTHE).

VII. ON THE PREPOSITIONS.

Hearken to me. Go to the house. Save me (imperative
with ma) from my enemies. Do not stay in this
place. Thou shalt not eat anything with its blood.
For ever and ever, Amen. I fear God and the king
(lit.: before God and before the king). He came out
of the house. Forsake me mnot (lit.: Do not leave me
behind thee). He laid him at (2&1‘1—(-) the feet of the
old man. He laid him at his fect. The well of life
is in (pagTi-) God. The well of life is in thee.
Go in through the door. He did not speak without

(¢ wpie) neeessity.

B¥ A%
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VIII. ON THE CONJUNCTIONS.

They knew [him] that he was a man of God. The demons
strive with us because we have thrown away our weapons.
They prayed to God in order that they should know this
thing. But beware of [the] murmuring. Do not weep for
me, weep rather for yourselves. For they shall see and not
perceive. But thou shalt destroy (\,gop\ru'ﬁ) them and not
build them. LestI thirstagain (MHMOTe with conjunctive).

IX. CONDITIONAL AND INTERROGATIVE
ON THE NOMINAL SENTENCES.

Thou art my hope. The Lord is in his temple. Now I,
I am with you always. IIe is a man of God. I am Theo-
dosius, the king. Who are the goats and who are sheep?
He (lit.: This) is an enemy of God. They are all wild
(pevacpioc). But what did the righteous-man (-
rasoc) do? O woman, why weepest thou? Why dost thou
not seek God ? How many years? What is truth? Where
hast thou been, my brother, or (#) in what place?
If T speak, they shall give heed. If we are not (Tm) able
to remain in this place, we shall go to another place.

X.
arTxo00c eThe ama gwp xe .Mnc_;x:cfo?\ exneg,
oTaAe anwp“, oTae ance.gow NPOME HIM,
OTAE MIGRM XOPIC ANATRH. NTOC Ae acw-



EXERCISE X 3

TOPTP X MILANRE, AT MECMORMR MMOC e
OF Al MMINE TiE IETACTIACMOC: Tiexe TaTTeloe
HAC € MIPP-0OTE MAPIA. an'rpe TETHONT
WTOPTP: TicTese ENNOTTE, ATK WTeTHIICTE e
epor, OTH QA9 MANWMIE ngu MIACIOT. AT
on eranbonr echrte orma MHTH THHT O TaxI-
THTTH WaPOI, 2Menac Ma ANOR etmmoy eTer-
nawIe goyr'mrm MMAT. AT TEMA AR etia
€POY TETHCOOTI MMOY ATW TETHCOOTH m‘egm
Mexe SOMAC MAY 2xe, TxOELC NTETHCOOTI Al
€ ERMA ETON, HAW NOE TETHA €U COOTIH TEQIH.
TEXAY NAY HGT [C e ANOR Te TEQIH ATW TMe
ATW WK,



GLOSSARY.

The words are to be looked for in order of the consonants, no

account being taken of the vowels; the Greek words are treated

in the same way as the Coptic.

by an asterisk.

Greek words are distinguished

The construct, pronominal and qualitative forms

are given after those verbs in which they occur.

N
a- (auxiliary of 1°t perf.:)
Did
*arwehoe m. Angel
*arpioe Wild
*aAAa But
*anacru f. Necessity
ANMOR, anc- |
*anomia Unrighteous
ana m. Father, abbot
*amnoetoloe m. Apostle
anoT m. Cup
*apyxcarwedoe m. Arch-

angel

“apxcer To begin
*acnacemoce m. Greeting
arw And

aw What?

age epat: To stand
agpo: Why?

[\]

BwR (Qual.: duR) To go
baA m. Eye

baammne m, Goat
bwni Bad

©
*rap For



GLOSSARY ()

P
*o e But, and

*onemmn m. Demon
*oy FracTHe m. Ruler
e
e-, epo: To
ebiw m. Honey
ehoN =e Because
ehiur Miserable
*enToAH f.Commandment
ene9 Ever
wa eweg nere9 For
ever and ever
€po @po) m. King
epwant- If (see p. 33)
€cood m. Sheep
ethe About, concerning,
on account of
etovaad Holy
egowi In
ex -, ex »: Upon, on ac-

count of
H
*y Or

u1 m. House
Hpn m. Wine

o

*oalaccea f. The sea
*e@poroc m. Throne

€1

er To come

er-ebo To come forth
ereo N\ m. Hart, stag
erpe (p-, aaz, 0) To do,
make

erc Behold

e1wT m. Father

eroTe m Parents

R
r Thou, thee (m.)
re Other, again, also
RO (Ra-, Raas R’H) To
lay, place
Rw mea- (mew:) To
forsake
*roAage To punish
*punoc m. Garden
rpo m. Shore, bank
npeMpr& m. Murmuring
*roemoe m. World
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reowp m. Ring
ROT (RET-, ROTZ, RHT)
To build

*RTHM™ m. Property
nao m. Karth

A
Aac m. Tongue, voice
Aaaw Any one, anything

M
Mma m. Place
Mma Imperative (see p. 35)
me f. Truth
Moy (Qual:
To die
MO0 m. Death

MOOTT)

Mow1 m. Lion

MORMR  (MRMR-, MR-
MOTR:, MRMOFR) To
consider

*manapioc Blessed
MO‘&"I\§ (Qual.: Mo?\:g)
To be salt

MMO- Accusative before
a pronoun (see p. 39)

mmad There

MIU (nema:) And, with
Mmu There is not
*amen Moreover, now
Mire f. Manner, kind
mntepo £ Kingdom
amurenoore Twelve
MITeawq Seventeen
MHTOAAO f. Old age
Mmanwwne . Habitation
MmrnemTo ehod Before,

in the presence of
Mnoor Today

MOPT f. Beard

morte To call

MaToY m. Soldier
Mmaar f. Mother

Mo0F m. Water

meeve m. Thought
munwe m. Crowd, mul-

titude

miwge To fight, strive
MoT9 (Qual.: mu9 or

me9) To fill

Mmegenar m. Second
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MmegcenTe f. Second
Mmegeaw Seventh

1
The (pl.)
Of
- Accusative
- ax Not
nwa My (pl)
na m. Mercy, pity
1oy (ma-, wuw) To
come, go
wow- Thy (f, pl.)
nowd m. Gold
1node m. Sin
1nat (1tel) These
*nor To know, perceive
ner- Thy (m., pl.)
mim Al every
mim Who?
ren- Our (pl.)
nanoy: Good, beautiful
nec- Her (pl.)
norte m. God
nre- Of
netit Your

M-
-

nTOTI You

ntepe: When

1Tog Rather, on the
other hand

wroq He

Haw ce. € To see
rew- Their

neq- His (pl)

reeeq m. Sailor
nowrxe efoN (Qual.:
nHx) Throw away
16T Namely

Q

oeir m, Bread
on Again

n
- The (m.)

na- My (m.)

na- He of

ne It is

ne f. (pl. nuwe) Heaven
nu That (m.)

nor Thy (f)
*nyen f. Well, Spring



Kt

nar (mer) This
newr- Thy (m.)
*nolse f. Town, city
ner- Our (m.)
*reT M (Tt 7. Spirit
*nanrorpatwp m. Al
mighty
*napanader To entreat
nec- Her
*YaoeH f. Soul
*Ppadhmoe m. Psalm
Wit Nine
*nicerese To believe
nwT To go away, run
neti- Your
*naTtacce To smite, strike
new Their
neq- His
nwg To spead out
nexe- (Mexa:) Said
p
§-gﬁa m. To mourn
p-goTe cc. nouT- To fear
po m. Mouth, gate
pime To weep

GLOSSARY

pwme m, Man

pomne f. Year

pan m. Name

pre m. Temple

ppo (epo) m. King

pegt m., f. Giver

¢

¢ She, her

ce They, them

coy They, them

cw (ce- ¢00:) To drink

cobte (chte-, clBroT:,

chtwT) To prepare
*ewma m. Body

con (pl.exinw)m. Brother

cone f. Sister

crar m. exte f. Two

enog m. Blood

con m. Time

comce m. Prayer

cone (cemc-, come:,

cone) To pray

caTte f. Flame, fire

cwTm (cotm:) To hear,

hearken



GLOSSARY

COOTH- (COTI-, COTWI-,

cowun) To know
*eoxwma m. Likeness
cowe f. Field

cawq Seven

cenge f. Sword

coar (ce-, cag:, CHY) !

To write
corme f. Woman
CaAQ0T (CQOTP-,
COOTOP:, CYOTOPT)
To curse
T
7- The (f))
Ta- My (f)
Ta- She of
Te It is
T That
-1
t (¥, Taa-, T0) To give
F-ebo To sell
"'-21‘}[: To give heed
T0%- Thy (f)
T&T m. Fish
Twhe m. Prayer, request

|

Tt (Tel) This (f.)
TAIO (Tase-, TAIO:,
TafHy) To honour
Tar07 Fifty
Ter- Thy
TARO (TaRe-, TARO:,

Taru?) To destroy
*raleemopoe Wretched
M Not (p. 48)

TMAI0 m. Justification
Texm- Our (f.)

Tt—l§ m, Wing

Ty Where?

THP: All

Tec- Her

TeTi, THETH You,

your (f£.)

Tew- Their (f.)

for Five

TOOTH (Twowi:) To rise
Teqy- His

ofifhro (obbie., ofbro:)

To be humble

TOTRW cc. € (Torxe,

TOT20:, TOTx ) Tosave
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or
o¥- A, an
o7 They, them
o What?
ora One
oraaf Holy, To bhe
etovaaf Holy (relative
used as adj.)
owoent m. Light
oroeryy m. Time
owoerwy mrm Always
ozTwm To eat
owr There is
owup How much? How
many ?
ovepute f. Foot

w

u)né m. Life
wpr To swear

W
w- (ew-) To be able
wa Until
we Hundred
we To go

wo Thousand
whup m. Companion,
fellow
WAHA To pray
wHm Little
womnT Three
wone (Qual.: Woom)
To be, happen
weepe f. Daughter
wupe m. Son, boy, child
wopn TFirst (m.)
wopne First (f.)
wopwp (Wpwp-, wp-
Wwp:, WPWwP)
To destroy
WTOPTP (WTPTP-,
WTPTOP, WTPTP)
To trouble
wage m. Wilderness
waxe m. Word, saying
wox e (2R Me-, RHOT:)
To take counsel

g
¢ He, him
qroow Four
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2
oe f. Manner, way

oaf m. Mate, husband
om f. Way, road
oAAo0 m. Old man
oAA® f. Old woman
*oehmic f. Hope

oaAuT m. Bird

OA0G (00N G) To be sweet
ome Forty

gemce mi-9at To marry
OMOaN m. Servant

gx—\- (om-) In, with
*oondon Weapon
opoos m. Voice

oape9 cc. € To heware
ot m. Heart

ooTe f. Fear (see p-9oTe)
owTh (90Th-, 9oTh:)

To kill

oaTH- At

211';{- Through, by

means of

QWTTHETH Yourselves
0007 m. Day

000¥ To be evil
eT9oor Wicked, evil
0a9 Many
ga.g'r?‘-, 0AQTH:= In
=
Xy (205, XRIT, RHT)
To take
x1-ehoX To take away
21-60N To tell lies
x (x5, 200:) To
speak, say
x0 lead
2207 m. Ship
= ate m. Desert
xo0erc m. Lord
xerac In order that
x1- f. Hour
xfce (:XeeT-, R ACT:,
xo0ce) To raise
x07wT Twenty
xaxe m. Enemy
6
6w To remain, stay
6wh Weak
60A m. Lie (see 221-60A)
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GoMm f. Strength, power |

6wM m., Garden
smsom To be able

|

GLOSSARY

genu IHurry, haste
gpoomne f. Dove
6ix f. Hand

A

A, an o7¥-
Able, To be euysmsoMm
About eThe
Again Rre-, on
All yim, THp:
Almighty *nanron-

PATOP .
Also ne
Always ozoery mm
And a® o, M-, ae
Angel *accedoc n.
Anyone Aaaw
Anything Aaar

Apostle *amnoeTo- Aoce .

Archangel *apogacre-
Aoc n.
At gaTn-
B
Bad fwon
Bank, shore npo m.

Be, To wmie
Beard mopT f.
Beautiful waow:, iece-
Because ebho xe
Before MrmemTo efol
Begin, To *apoxer
Behold ere
Believe, To *micTewe
Beware, To oapey cc. e
Bird 9adnT m.
Blessed *manapioc m.
Blood erocg m.
Body *cwma m.
Bread oein m.
Brother co m. (pl. eniuw)
Build, To R®T (RT-, ROT,
RHT)

But *ada *ae

C
Call, To mowTe
Child wupe m,
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City *modie f. |
Come, To o (1ma)
Come forth, To ey eboN ’
Commandment * €TOAH f. |'
Companion wlup . |
Concerning ethe
Consider, To MORMR :
Crowd muHWe m, i
Cup amnoT m. !
Curse, To cagow
D
Daughter weepe f.
Day 9oow m.
Death mow m.
Demon *emmt m.
Desert xate m.
Destroy, To Taro, wyopwp
Die, To mow
Do, To erpe (p-, aas, 0)
Dove 6poomie f.
Drink, To cw (ce-, coo:)
E
Earth nag m.
Eat, To ovoMm
Enemy xaxe m.

Entreat, To *napanader
Ever enep
For ever and ever
waeney nemeo
Every mim
Evil goo¥

- Eye fa\ .

F
Father (parent) erwT m.
Father (title) *ana n.
Fear goTe f.
Fear, To p-goTe ce. noHT:
Fellow, companion whup m.
Field couse f.
Fifty Tarow
Fight, To miwe
Fill, To mow9 (Qual.: mug)
Fire caTe f.
First wopm m., wopme f.
Fish T&T .
Five tor
Flame caTe f.
Foot owepuTe f., paT m.
For *cap
Forsake nw Mea- (Mew:)
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Forty ome
Four oo
G

Garden *RHWOC, GMM m.

Gate po m.

Give, To t

Give heed, To “'—gﬂ{:
Giver peqt ., f.

Go, To Bwwr, 10w, we
Goat baamie m,

Go away, To nwT
God nowTe m.

Gold wowh m.

Good mamow:

Greeting *acmacmoe .

H

Habitation Mb.risgu)ne m.

Hand 61> f.
Happen, To wone
Hart, stag ereow\ m.
He ¢, nToq

He of ma

Head > o

Hear, To coTM
Hearken, To e®Tm

Heart ouT m.
Heaven me (pl. nuwe) f.
Heed, To give ""-g’rﬂ:
Her (poss.) nee-, Tec-, nec-
Ifer (acc.) ¢
Him q
His meqy-, Teqy-, rey-
Holy etowaat
Honey efbiw m.
Honour, To Taio
Hope *g¢eAmie f.
Hour =mn- f.
House HY m.
How maw nge
How many? owHp
Humble, To be eftio
Hundred we
Hurry cenn
Husband 9ai m.

1
I anon, anc-, ¥
I (before a verb) -
If epwant (p. 33)
In 9H- (9M-), 9AQTI

( gagr}v), €9OT I
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In order that >xenrac
In the presence of Miem-
TO ehol
It is ne, Te
J
Justification TMaIO m.
K
Kill, To owtd
Kind, sort mie f.
King epo, ppo m.
Kingdom mutepo f.
Know, To *1or1, coowm
L
Lay, To nw
Leave, To rw
Lie 60N .
Lies, To tell =1-60N
Life wug m.
Light owoent m.
Likeness *cocwma .
Lion Mmo¥Y m.
Little wyam
Lord >=oesc m.
M

Make, To erpe (p-, aav, 0)

Man pwme m.

8H

| Manner me f. oe f.
Many oa9 .
Marry, To gemee Mmii-0ai
Mate 2&'1' m.
Me 1
Mercy xa m.
Miserable el
Moreover *mernt
Mother maaw f.
Mourn, To p-oha
Mouth po m.
Multitude mHHWe m.
Murmuring RpeMp.TA m.
My ma-, Ta-, na-
N

Name pan m.
Name, To mowrTe
Namely st
Necessity * aMaTRH f.
Nine ynt
Not s-ax, Tm- (p. 48)
Now *mern, *ae

o (0]
Of 1w, nuTe
Of what manner?

nge

naw
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Old age MnT9ANO f.
Old man g'X?\o m.
Old woman g‘X_’Z_\w f
Onaccount of e M-, eThe e e
On the other hand wmToq
One owa
Or u
Other ne
Our merm-, Tex-, rex-

P
Parents erore m.
Perceive, To *rosx
Pity wa m.
Place ma m.
Place, To rm
Power com f.
Pray, To comne, wAnA
Prayer comc . T(;)k’:é m.
Prepare, To cofTe
Property *RTHma m.
Psalm *\{ralmoc m.
Punish, To *nroAagze

R
Raise, To xi1ce
Rather mToq

GLOSSARY

’ Remain, To 6
Request Towfo m.
Ring neowp m.

Rise, To Tmown
Road o f.

Ruler *a wnactie m.
Run, To nwT

S

Said mexe- (Mexa-)
Sailor meeq m,
Salt, To be .Mmr?\'é
Salutation *acmnacmoc n.
Save ToT2x® ce. €
Say, To xw
Saying wjaxe m.
Sea, The *eadacca f.
Second megenaw m.

megcente f.
See, To na® cc. e
Sell, To t-efoX
Servant oM9aN m.
Seven cawq
.Seventh megcauyg
Seventeen MItTCAW
She ¢
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She of Ta
Sheep ecoor m.
Ship 2o m.
Shore npo
Sin robe
Sister cwe f.
Smite, To *nmaTacce
Soldier maTof m.
Son wjupe m.
Soul *Wroeu f.
Speak 2= ®
Spirit *nnerma m.
Spread out, To TwY
Spring, well *nzen f.
Stag ereosN\ .
Stand, To age epaT:
Stay, To 6w
Strength com f.
Strike, To *maTacce
Strive, To miwe
Swear, To wpnr
Sweet, To be 9A05
Sword cuye f.

T
Take, To =1

|

Take away, To =xri-eboN

Take counsel, To wox e
(2=1107:)

Tell lies, To >=1-60N

Temple pre m.

That nu, TH

The -, T-, -

Thee » m,

Their new-, Tew-, newr-

Them o

There Mma®

These maf (wei-)

They ov-, ce-

They are e

This Ta¥ (Ter-), Taf (Tei-)

Those 1nu

Thou R m.

Thought meewe m.

Thousand wo

Three ygoMmuT

Throne eponoc m.

Through grrﬁ-

Throw away, To mnorxe
ehoN (Qual.: mux)

Thy menr-, Ter-, rmenr- m,
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Thy now-, T0%-, HOT- f.
Time com m. oFoeny .
To e-, epo:
Today MNOOF
Tongue Aac m.
Town *modie f.
Trouble, To wropTp
Truth me f.
Twelve MHTCHOOTC
Twenty x07OT
Two cHa® m. CHTe f.
U
Unrighteous *amomia
Until wa
Upon exit-, ex(-
\

Voice Aae m. 9poos m.

w
Water moow m.
Way, manner 9e f.
Way, road Qi f.
Weak 6w
Weapon *9omAon
Weep, To pime

GLOSSARY

Well, spring *nweH f.
What? aw, o¥
When nrepe- (followed

by past tense)
Where? Tmn
Who? mim
Why? aopo:-
Wicked et9oow
Wild *acpioe
Wilderness wage m.
Wine HpI_l m.
Wing mng
With smit- (1mmas), on-
World roemoc m.
Word waxe m.
Woman cgime f.
Wretched *TaNeeimopoe
Write, To coar

Y

Year pomme f.
You WTOTH
You TeTH-, THFTI-
Your WeTH-, TETH-, HETH-
Yourselves 9wTTHTTI
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i el i i i i i e

. 16.

23.
24.

18.

10.

9.

21.
17,

For

ERRATA.

see p. 14
onwge
ETMMAT
TMEQcAWpe
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